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Insurance Law of The People’s Republic of China

(1995 F 6 B 30 HE/\BEEARRERRZEFSZERASE TR IWBT)

(Adopted at the 14th Session of the Standing Committee of the Eighth National Peoples Congress
on June 30, 1995, and promulgated by Order No. 51 of the President of the Peoples Republic of
China on June 30, 1995)
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Article 1 This Law is promulgated with the purpose of regulating insurance activities, protecting the
legitimate rights and interests of the parties involved, strengthening supervision and regulation of

the insurance industry and promoting its healthy development.
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Article 2 "Insurance" is the term used in this Law to refer to a commercial insurance transaction
whereby an insurance applicant, as contracted, pays insurance premiums to the insurer, and the
insurer bears an obligation to indemnify for property loss or damage caused by an occurrence of a
possible event that is agreed upon in the contract, or to pay the insurance benefits when the insured
person dies, is injured or disabled, suffers diseases or reaches the age or term agreed upon in the

contract.
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Article 3 All insurance activities within the territory of the People's Republic of China (hereinafter
referred to as "the PRC") shall be governed by this Law.
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Article 4 Any insurance activity shall be in conformity with laws and administrative regulations and
shall be conducted voluntarily under the principle of utmost good faith.
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Article 5 Legal entities engaged in commercial insurance must be insurance companies established

in accordance with this Law; no other entity or individual is permitted to transact commercial

insurance business.
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Article 6 Any person or entity within the territory of the PRC that needs insurance coverage within

the PRC territory shall insure himself/herself/itself with insurance companies established within the
territory of the PRC.

FEtEx FRERASTRLS, NYBBAFEFHERN, FAENEFLLEES,

Article 7 Insurance companies shall observe the principle of fair competition when conducting
insurance business and shall never engage in unfair competition.
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Article 8 The financial supervision and regulation department under the State Council shall be
responsible for supervision and regulation of the insurance industry in accordance with this Law.
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Article 9 An insurance contract is an agreement whereby the insurance rights and obligations are
specified and agreed by the applicant and the insurer.
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An applicant refers to the party who enters into an insurance contract with an insurer and is obligated

to pay the premiums under the insurance contract.
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An insurer refers to the insurance company which enters into an insurance contract with an applicant
and is obligated to make indemnity or payments of the insurance benefits.
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Article 10 An applicant and an insurer shall enter into an insurance contract on a fair, voluntary and
mutually beneficial basis through consultation and shall never infringe upon the public interest.
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Insurance companies and other entities shall never force others to enter into any insurance contract,
except for those insurances made compulsory by laws and administrative regulations.

B+—% REANRRIANEZSREEREHE.

Article 11 An applicant shall have an insurable interest in the subject matter of the insurance.
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An insurance contract is null and void if the applicant has no insurable interest in the subject matter

of the insurance.
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An insurable interest refers to the interest which the applicant has in the subject matter of the

insurance and is recognized by laws.
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The subject matter of the insurance refers either to the property of the insured and related interests
associated therewith, or to the life and the body of the insured, which is the object of the insurance.
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Article 12 An insurance contract is formed when an applicant requests insurance and the insurer
agrees to underwrite it under the terms and conditions therein agreed by both parties. The insurer
shall issue to the applicant, on a timely basis, an insurance policy or any other insurance certificate
which indicates the terms and conditions as agreed by both parties.
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An insurance contract may take any written form other than as prescribed above, upon the mutual

agreement of the applicant and the insurer.
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Article 13 Once an insurance contract is formed, the applicant shall pay the premium in accordance
with the terms and conditions of the contract and the insurer will be at risk effective from the date

as specified in the insurance contract.
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Article 14 Unless otherwise prescribed herein, or in the insurance contract, the applicant may
terminate the contract after it is formed.
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Article 15 Unless otherwise prescribed herein, or in the insurance contract, the insurer may not
terminate the contract after it is formed.
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Article 16 The insurer shall, prior to the conclusion of an insurance contract, explain the contract
terms and conditions to the applicant and may inquire about the subject matter of the insurance or
person to be insured. The applicant shall make a full and accurate disclosure.
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The insurer shall have the right to terminate the insurance contract, in the case that the applicant
intentionally conceals facts, or does not perform his/her obligation of making a full and accurate
disclosure, or negligently fails to perform such obligation to the extent that it would materially affect
the insurer's decision whether or not to underwrite the insurance or whether or not to increase the

premium rate.
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If any applicant intentionally fails to perform his/her obligation of making a full and accurate
disclosure, the insurer shall bear no obligation for making any indemnity or payment of the
insurance benefits, or for returning the premiums paid for the occurrence of the insured event which



occurred prior to the termination of the contract.
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If an applicant negligently fails to perform his/her obligation of making a full and accurate
disclosure and this materially affects the occurrence of an insured event before the termination of

the contract, the insurer shall bear no obligation for making any indemnity or payment of the

insurance benefits but may return the premiums paid.
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An insured event refers to an event falling within the scope of cover under the insurance contract.
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Article 17 If there are any exclusion clauses imposed by the insurer in the insurance contract, then

the insurer shall give specific and clear explanations thereof to the applicant when concluding the
insurance contract, otherwise such clauses shall not be enforceable.

B+/\&% REAENSSETIIEI

Article 18 An insurance contract shall contain the following particulars:

(—) R ABZFRF{EFT;, Name and address of the insurer;

(Z) BARA. BRBEANBIRAMEFT, WUEABREHX AN RMRIIE;

Names and addresses of the applicant and the insured, and name and address of the beneficiary in

the case of insurance of persons;



(=) 1RBE#RAY; Subject matter of the insurance;

(M) 1RBEF(EFIFERRER,; Scope of the cover and exclusions;

(F) REGHAB)FIEREE STETT oA T [E);

Period of insurance and the commencement of the insurance liability;

(7%) fRBEMME; Insured value;

(£) RBE£EN; Sum insured;

(/\) 1RBG %R XK 2 S73%, Premium and method of premium payment;
(1) RieEBERELMTIE

Method of payment of indemnity or the insurance benefits;

() FBAFTEMFIALIE

Liability arising from breach of contract and the settlement of disputes ;

(+—) 1T:a2&RBME. B. H. Day, month and year of the signing of the contract.
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Article 19 The applicant and the insurer may include additional particulars for matters relating to
the insurance contract other than those referred to in the preceding Article.
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Article 20 During the period of the validity of the insurance contract, the applicant and the insurer
may amend the contents of the insurance contract subject to mutual agreement.
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Should there be any amendments to the insurance contract, then the insurer shall endorse the original
policy or any other insurance certificate, or issue an endorsement slip attached to the insurance
contract or insurance certificate, or have a written agreement of amendment with the applicant.
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Article 21 The applicant, the insured or the beneficiary shall notify the insurer in a timely manner

of the occurrence of any insured event once it is known to them.
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The insured refers to anyone whose property or person is protected by the insurance contract and
who is entitled to claim for compensation. An applicant may be the insured.
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The beneficiary with respect to the insurance of persons refers to that person designated by the
insured or the applicant, and being entitled to claim for the insurance benefits. The applicant or the

insured may be the beneficiary.
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Article 22 When a claim for indemnity or payment of the insurance benefits is lodged with the
insurer after the occurrence of an insured event, the applicant, the insured or the beneficiary shall,
to the best of their knowledge and ability, provide the insurer with evidence and information which
is relevant to ascertain the nature of, the cause for and the extent of the loss due to the occurrence

of the insured event.
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If the insurer, based on the provisions of the insurance contract, considers the relevant evidence or
information incomplete, then the insurer shall notify the applicant, the insured or the beneficiary
with a request to provide the insurer with additional evidence or information.
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Article 23 The insurer shall, in a timely manner after the receipt of a claim for indemnity or for
payment of the insurance benefits from the insured or the beneficiary, ascertain and determine
whether to make the indemnity or effect the payment of the insurance benefits, and shall fulfill its
obligations for such indemnity or payment within ten (10) days after an agreement is reached with
the insured or the beneficiary on the amount of indemnity or payment. If the insurance contract
specifies the sum insured or the period within which the indemnity or the payment of the insurance
benefits should be made, then the insurer shall fulfill its obligation for indemnity or payment of the
insurance benefits as specified in the insurance contract.

REARENBITRIHRMEXSH, BXMHRESN, NMEABERERRASLEZEZEA
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If the insurer fails to fulfill the obligations specified in the preceding paragraph in a timely manner
then, in addition to the payment of compensation, the insurer shall compensate the insured or the
beneficiary for any damage incurred thereby.
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No entity or individual shall illegally interfere with the insurer's obligation for indemnity or payment
of the insurance benefits, or hinder the right of the insured or the beneficiary to receive the payment.
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The sum insured refers to the maximum amount which the insurer undertakes to indemnify or pay
under its insurance obligation.
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Article 24 After receiving a claim for indemnity or payment of the insurance benefits from the
insured or the beneficiary, the insurer shall issue to the insured or the beneficiary a notice declining
indemnity or payment of the insurance benefits for any events not falling within the scope of the

cover.
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Article 25 If the amount of indemnity or payment of the insurance benefits cannot be determined
within sixty (60) days of receipt of the claim for indemnity or payment of the insurance benefits,
and relevant evidence and information thereof, then the insurer shall effect payment of the minimum
amount which can be determined by the evidence and information obtained. The insurer shall pay
the balance after the final amount of indemnity or payment of the insurance benefits is determined.

BoTRE ASRRMSMIBRROBREASEEEA, NREAFTRBEESR
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Article 26 With respect to insurance other than life insurance, the rights of the insured or the
beneficiary to claim for indemnity or payment of the insurance benefits shall expire if the insured
or the beneficiary fails to exercise his/her rights to claim within two (2) years from the date when
the insured or the beneficiary is aware of the occurrence of the insured event.

AFREHNERE A EZHEANREABREMHRESHONF, BEMERRER
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With respect to life insurance, the rights of the insured or the beneficiary to claim for payment of



the insurance benefits shall expire if the insured or the beneficiary fails to exercise his/her rights to
claim within five (5) years from the date when the insured or the beneficiary is aware of the
occurrence of the insured event.
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Article 27 The insurer may terminate the insurance contract and refuse to return the premiums paid
if the insured or the beneficiary falsely claims that an insured event has occurred, and submits a
claim for indemnity or payment of the insurance benefits, although such insured event has not
occurred.
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If the applicant, the insured or the beneficiary intentionally causes the occurrence of an insured
event, except as under the first paragraph of Article 64 of this Law, the insurer may terminate the
insurance contract, bear no obligation for indemnity or payment of the insurance benefits and
decline to return the premiums paid.
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If the applicant, the insured or the beneficiary, following the occurrence of an insured event,
provides forged and altered relevant evidence, information or other proofs, falsifies the cause of the
occurrence of the insured event or overstates the extent of the loss, then the insurer shall bear no
obligation for indemnity or payment of the insurance benefits for the portion which is falsified or
overstated.
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The applicant, the insured or the beneficiary shall refund or indemnify the insurer for any payments
or expenses which were made or incurred by the insurer due to the commission of any act stipulated
in the foregoing three paragraphs of this Article by the applicant, the insured or the beneficiary.
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Article 28 When an insurer transfers part of its accepted business to another insurer by way of

cession, it is referred to as reinsurance.

NEREEZANER, FREDEANSEHANTERRRRENAE XBERLEMNH
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When requested by the reinsurer, the ceding insurance company shall inform the reinsurer of the

ceding insurance company's retained liability and all relevant information with respect to the direct

insurance.
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Article 29 The reinsurer shall not demand payment of premiums from the applicant of the direct

insurance.
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The insured or the beneficiary of the direct insurance shall not claim for the indemnity or payment
of the insurance benefits from the reinsurer.
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The ceding insurance company shall not decline or delay fulfilling its obligation of the direct
insurance on the basis that the reinsurer fails to fulfill the reinsurance obligation.
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Article 30 If there is any dispute over the interpretation of clauses in an insurance contract between
the insurer and the applicant, the insured or the beneficiary, then the People's Courts or arbitration

organizations shall interpret such disputed clauses in favor of the insured and the beneficiary.
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Article 31 The insurer or the reinsurer shall be obligated to maintain confidentiality of information
obtained in the course of conducting insurance business regarding the business and financial
position of the applicant, the insured or the ceding insurance company.

2% WM={RPE & E Section 2 Contract of Property Insurance
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Article 32 A property insurance contract refers to a contract the subject matter of the insurance of

which is a property and related interests associated therewith.

KERHYFREER, BREBIFERNS, EHREaR.

The property insurance contract mentioned in this Section is briefly referred to as "the contract",

unless specified otherwise.
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Article 33 With the exception of cargo insurance contracts and those contracts specified otherwise,
the insurer must be notified of the assignment of the subject matter of the insurance. With the consent
of the insurer to continue underwriting the assignment of the subject matter of the insurance, the

contract may be modified in accordance with laws.
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Article 34 A cargo insurance contract or an insurance contract for voyage conveyance shall not be
terminated by any party thereto subsequent to the commencement of the insurance liability.
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Article 35 The insured shall observe all the regulations prescribed by the State with respect to fire
prevention, safety, production, operations and labor protection, and any other regulations associated
therewith, to maintain the safety of the subject matter of the insurance.
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In accordance with the terms of the contract, the insurer may inspect the subject matter of the
insurance concerning its safety conditions and, within a reasonable time, propose reasonable written
suggestions to the applicant or the insured to eliminate risks and latent problems undermining the
safety of the subject matter of the insurance.
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In the event that the applicant or the insured fails to fulfill his/her contractual obligation to ensure

the safety of the subject matter of the insurance, the insurer has the right to request an increase of
the premium or to terminate the contract.
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The insurer may, with the consent of the insured, take safety preventive measures to protect the

subject matter of the insurance.
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Article 36 If the extent of risk to the subject matter of the insurance increases during the period of
the contract, then the insured shall, in accordance with the contract, promptly notify the insurer and
the insurer shall have the right to increase the premium or terminate the contract.

WARBE ARBITRIRE BB AN 51, RIRFE IR0 Ebe R I I & £ A RBE i,
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If the insured fails to fulfill the obligation of notice stipulated in the preceding paragraph, the insurer
shall bear no obligation for indemnity of the insured event which occurs due to the increased risk to
the subject matter of the insurance.
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Article 37 Unless otherwise specified in the contract, the insurer shall reduce the premium and return
the corresponding premium paid pro rata to the number of days, if either:

(—) EURERRERNEXRBEAREZL, REGNERERAERD,

a change occurs in the circumstances on which the insurance rate was calculated, so that the risk to
the subject matter of the insurance is noticeably reduced; or

(Z) REFRORREENERZRD .

a material reduction occurred in the insured value of the subject matter of the insurance.
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Article 38 In the event that an applicant requests the termination of the contract prior to the
commencement of the insurance liability, the applicant shall pay handling charges to the insurer and
the insurer shall return the premiums paid. In the event that an applicant requests the termination of
the contract subsequent to the commencement of the insurance liability, the insurer may retain the



premiums for the period from the commencement of the insurance liability to the date of the
termination of the contract, and shall return the balance of the premiums to the applicant.

F=th% REFHHRENME TUERRAMREANEFEGRTHA, B
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Article 39 The insured value of the subject matter of the insurance may be agreed by the applicant
and the insurer, and specified in the contract; or it may be assessed based on the actual value of the
subject matter of the insurance at the time of the occurrence of the insured event.

REESHMATBIRENE BIFRENMEN, BERED L.

The sum insured shall not exceed the insured value of the subject matter of the insurance, and any
portion exceeding the insured value of the subject matter of the insurance is null and void as a matter
of law.
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Unless otherwise specified in the contract, in the event that the sum insured is less than the insured
value, the insurer shall undertake the obligation for indemnity pro rata of the sum insured to the

insured value.
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Article 40 In the event of double insurance, the applicant shall notify all the insurers concerned of
relevant information with respect to such double insurance.
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If the total amount of the sum insured by double insurance exceeds the insured value, the total
amount of indemnity paid by all insurers concerned shall not exceed the insured value. Unless
specified otherwise in the contract, the insurers concerned shall undertake their obligation for



indemnity based on the proportions their respective amounts of the sum insured bear to the total
amount of the sum insured.
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A double insurance refers to insurance under which an applicant enters into insurance contracts with
two or more insurers on the same subject matter of the insurance, the same insurable interests and
the same insured event.

EU+—% REFHRLEN, #REAFGFERNXBLENER, BEsiERD
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Article 41 Following the occurrence of an insured event, the insured is obligated to take all necessary
measures to prevent or mitigate loss or damage.
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The insurer shall bear the expenses necessarily and reasonably incurred by the insured in taking
measures to prevent or mitigate further loss or damage of the subject matter of the insurance after
the occurrence of the insured event; the amount of such expenses borne by an insurer shall be
calculated separately from the indemnity for the loss of the subject matter of the insurance and it
shall not exceed the sum insured.
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Article 42 If the subject matter of the insurance sustains partial loss, the applicant may terminate
the contract within thirty (30) days after the loss is indemnified by the insurer. Unless specified
otherwise in the insurance contract, the insurer may also terminate the contract. In the event that the
insurer terminates the contract, the insurer shall notify the applicant fifteen (15) days in advance of
such termination and return to the applicant the premium received for the portion of the subject



matter of the insurance which is not lost or damaged after deducting the earned premium for the
subject matter of the insurance which is not lost or damaged from the date of the commencement of
the insurance liability to the date of the termination of the contract.

BHU+=% RERFLLERE READXMATEHREEST, FERKRSTEEFT
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Article 43 After the occurrence of the insured event, if the insurer pays in full the sum insured and
the sum insured is equal to the insured value, the insurer shall retain all rights pertaining to the
subject matter of the insurance which is lost or damaged. If the sum insured is less than the insured
value, the insurer shall obtain partial rights pertaining to the subject matter of the insurance which
is lost or damaged on the pro rata basis of the sum insured to the insured value.

BO+TM% RE=FNFREFONREMEMREFRN, REABEHERRE A
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Article 44 When the occurrence of the insured event results from the loss or damage to the Subject
matter of the insurance caused by a third party, the insurer may be subrogated into the insured's right
of indemnity against the third party up to the amount of indemnity from the date when the amount
of indemnity is made.

BIRHENRIEERLRER, WREACZENE=ZFNEREREN, REABERF
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In the event of the occurrence of the insured event referred to in the preceding paragraph, the insurer
may, at the time of making indemnity, deduct therefrom a corresponding amount which the insured
has received as indemnity from the third party.

REE AR — AT RANERIBRAONA, FEIEERE AR RBIS IR ERAIERD [
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The right of indemnity by subrogation exercised by the insurer in accordance with the first paragraph
shall in no way affect the insured's right of indemnity against the third party for the unindemnified

amount.
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Article 45 If the insured waives the right of indemnity against the third party after the occurrence of
the insured event and before the insurer making the indemnity, the insurer shall bear no obligation

for indemnity.

REEABHEREABERESE, HREAREREABDBRFNE=E1FRBEN
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If the insured, without the insurer's consent, waives the right of indemnity against the third party
after indemnity is made by the insurer, the waiver of the insured shall be regarded as invalid.

T AR A RS SRBUERBE AR BEFTRERALE R IBERAA A, FRBEA DT IXAE RN
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The insurer may deduct a corresponding sum from the amount of indemnity if it is not able to
exercise the right of indemnity by subrogation due to the fault of the insured.
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ME R RIGEEUASS, REE ARSI HRIE A BIZKER R FHAMA RITEAMIEKRGEE
AR F .

Article 46 The insurer has no right of indemnity by subrogation against any family member or staff
member of the insured unless the occurrence of the insured event referred to in the first paragraph
of Article 44 above has resulted from the willful misconduct of such a third party.

BU+tH ARRARE=ZFTRAMERBENFE, WAL AR S @REAR
AR AP RERN B KB .

Article 47 When the insurer exercises the right of indemnity by subrogation against a third party,
the insured shall provide the insurer with all relevant and pertinent documents and information
known to him/her.



BO+/N\% REA. WREAAZRNHEREEHOMR. REMEREIRAR
KRRV EN. 5ENER BRERAKE,

Article 48 The insurer shall bear the necessary and reasonable expenses incurred by the insurer and
the insured from investigating and ascertaining the nature of and the cause for the occurrence of the
insured event, and the extent of loss or damage to the Subject matter of the insurance.

BO+% REANFTERROAORRRALGE=ZFEMNRE, TRURERZEERAMN
EREGRNNE BEEEAZE=BERERESE.

Article 49 The insurer may directly indemnify a third party for loss or damage caused by the insured
of a liability insurance contract in accordance with the provisions of laws or the terms of an

insurance contract.

TR ETE RIS AN B8 = F A N AR R TR A RBEARAY B9 IRBG o

Liability insurance refers to an insurance the subject matter of the insurance of which is the insured's
liability to indemnify a third party pursuant to laws.

FH+& TEFRRHOERRARSE=FENRENREFHMEREMRIE R
WH, BRERAEATEIN, AEERAXMHOMAEIFFRFANEZAMLEN. 538N H
M, BfREEAKIE,

Article 50 If the insured of a liability insurance contract is brought to an arbitration or legal
proceeding due to the occurrence of an insured event which caused loss or damage to a third party,
unless specified otherwise in the insurance contract, the insurer shall bear the expenses of such
arbitration or legal proceeding and other necessary and reasonable expenses paid by the insured.

E=% AB1RFEEE Section 3 Contract of Insurance of Persons

Fh+t—% ASREAERZMANFBSENREIRHORE SR,

Atrticle 51 A contract of insurance of persons is an insurance contract insuring a person's life and

body.



KFEPHASREER, BREIFERANS, EHREE.

The contract of insurance of persons mentioned in this Section is briefly referred to as "the contract,"
unless specified otherwise.

BhT-% RERANTIAREGREHE:

Article 52 The applicant has insurable interests over the following persons:

(—) ZA; The applicant himself/herself;
(Z) BfB. F&. B, The applicant's spouse, children and parents; or
(=) AIHPUONSEREABTRSF. BRAFIBERAXFZNORERLMER. EXE.

Other family members or close relatives, apart from the aforementioned, who have relations of
fostering, supporting and maintaining with the applicant.

BRETFAES, HREABBRARAAHITZIERN, RARRANEREARS
REGFIZE

Notwithstanding the foregoing, with the consent of the insured to enter into a contract for the insured,
the applicant shall be regarded as having an insurable interest on the insured.

BH+=% REAFROBERRAFRAES, FEEHELFRIATEERAEN
FRIRHA, REANTUBRER, FHENRTERRE, RREARERES, EEBERE
BY Az 2 B 28 — S AIBRSM

Article 53 If the age of the insured is not correctly given by the applicant, and the actual age of the
insured does not fall within the age range specified by the contract, the insurer may terminate the
contract and return the premiums to the applicant after deducting expenses therefrom. However, this
does not apply to contracts which have been in force for two (2) years or more.



BERNBRROWREAFIRAES, BERRAIMNORESR D TEMHREHELN, R
B ABNE EFBERERAZRIG ST, F AL NRE SRR IAHRIE T 5 N (HREE 2R
AL B S .

In the event that the applicant has misstated the age of the insured, thus underpaying the premiums,
then the insurer shall have the right to correct the misstatement and request the applicant to pay the
balance, or to reduce the payment of the insurance benefits in proportion to the amount of premiums
actually paid to the amount that should have been paid.

BERNBEROWREAFIRAES, BERRALNRE SRS TR RN, RE
AR 5 ZIRARBE PHREIRIRA

In the event that the applicant has misstated the age of the insured, thus overpaying the premiums,
then the insurer shall return the overpaid portion to the applicant.

BT REANBALTRBTARNIARRURTHEHRESZFAENOAS K
e, REEABAFTERR.

Article 54 An applicant shall not apply for and the insurer shall not underwrite an insurance of
persons that stipulates death as a prerequisite for the payment of the insurance benefits on a person

without civil legal capacity.

KEBAHREE T LRROASRE, AR ERT, EEXTHVRESTD
A GBEI e EEEERIINERRE.

The restriction stipulated in the preceding paragraph shall not apply to the case where parents apply
for insurance of persons on minor children. However, the total amount of the death benefits shall

not exceed the limit as stipulated by the financial supervision and regulation department.

FhTA%K BULTARMREEZFMHNER, REEREATERRIATRES
T, SRTRL

Article 55 A contract stipulating death as the prerequisite for the payment of the insurance benefits

is not valid unless its amount is consented to in writing by the insured.



WRMET AGRNRE EXFMNERMELXNRIE R, RERFEAPERER, 5
ik E R,

An insurance policy stipulating death as the prerequisite for the payment of the insurance benefits
shall not be transferred or mortgaged without the written consent of the insured.

KEBARRBETLIRROASRE, TZE—RAERE.

If parents apply for an insurance of persons on their minor children, the restriction stipulated in
paragraph one of this Article shall not apply.

BHTAK BREATERMAZE TUEREAZRIAAEBMHRESHE, BT MR
BRAEN I HRIE .

Article 56 After the establishment of the contract, the applicant may pay the premium by a single
premium or by installments in accordance with the terms of the contract.

ERATHBXARBEN, RRANYTFERAMIEE SRR, 5 Y20
EHHARHINRER.

If the contract stipulates that the premium is to be paid by installments, the applicant shall pay the
first installment at the inception of the contract and the other installments as scheduled.

Fht+tHx BRAEMXMREDR REAXNEHRESRE RERAZBEAE
5h, BRRANBINENHRATERIMGHREN, GRMANTLE, HERRRAZRR
BRAENFERDRE S

Article 57 If the contract specifies payment of the premiums by installments and the applicant has
paid the first installment but fails to pay any subsequent installments within a sixty (60) days grace
period, the contract shall lapse, or the insurer shall reduce the insured amount in accordance with
the contract, unless specified otherwise in the contract.



BHT/\FK KEIFAEEFENNPILN, ZREASKEADBEFERIML &
BERAMNZRERE, GRAMNKE. B, BEEXNPILEZHEZFRARTTRIEMLIHYL
By, REEANBNREEBRER.

Article 58 A contract which lapses in accordance with the preceding Article can be reinstated
provided that the insurer and the applicant have reached an agreement and that the applicant has
paid the outstanding premiums. However, the insurer has the right to terminate the contract if no
agreement has been reached by both parties within two (2) years from the date of the lapse of the
contract.

REAKRBRIFAEBRER, RRAEXE-FEMNLREEN, REANSZRE
BATRERE BN SNE, RRARZE ZFREEHRN, REANLEMBRFELERE,
RIERRE 7.

When an insurer terminates the contract in accordance with the preceding paragraph, and the
applicant has paid the premiums for two years or more, the insurer shall return the cash value of the
policy to the applicant in accordance with the contract. In the event that the applicant has paid the

premiums for less than two years , the insurer shall return the premiums to the applicant with the
expenses deducted therefrom.

BhT A% REANASREORES, FAEAFLRTRERRRAL.

Article 59 The insurer shall not resort to legal proceeding to demand the payment of the insurance

premiums of insurance of persons from the applicant.

BARTH AGREIHAHFEREASEFRERANEE.

Article 60 The beneficiary of the insurance of persons shall be designated by the insured or the
applicant.

RRANEEXBEANNEHREARE.

The designation of the beneficiary by the applicant is subject to the approval of the insured.



BIREAATLTRETARNDASIERIRSETHERNAN, TUEEEFAEERE
Ao

If the insured is a person without civil legal capacity or a person with limited civil legal capacity,
the beneficiary may be designated by the guardian of the insured.

BART—% HWERRATEREATUIEE-ATEFHANZEA.

Article 61 The insured or the applicant may designate one or more persons as the beneficiaries.

RBANBAN, HREARERERATUHEZ BINFHIZENT, RAEZEN
TH, ZHARRESNHEZAEZEN.

In the event that there is more than one beneficiary, the insured or the applicant may specify the
order of distribution of the payment of the insurance benefits and their respective proportions; in
the absence of such specifications on proportions, all the beneficiaries shall share the benefits on an

equal basis.

BARTH HERRASZFREATUREZSAF PEBAREA . REAKEIE
EXHEANTEBHE NIAERKE T,

Article 62 The insured or the applicant may change the beneficiary by a written notice to the insurer.
The insurer shall endorse the change on the policy upon receipt of the notice.

BRARALEXH AR NEWRE AR

The applicant may change the beneficiary subject to the consent of the insured.

BART=% WERERARTRE, BETIBERZ—M FREEEABKRE AR,
FHRBE A [ B RBE AN B2 R N BT HRBE SR XSS

Article 63 In the event of the death of the insured, the payment of the insurance benefits shall be
treated as part of the estate of the insured, and the insurer shall pay the insurance benefits to the



legal heirs of the insured, if :

(—) ZEHIEEZ A, there is no designated beneficiary ;

(Z) ZHALETHRRRAET, REAMIEALN,

the beneficiary dies before the insured without other beneficiary being designated ; or

(Z) RHEAMERRZBENIERFZHEN, REEMIEAN.

the beneficiary forfeits or surrenders his/her right as such in accordance with laws without other
beneficiary being designated.

BARTHE RERAN RBEARBEREREAILT. HRIEERD, REARKE
BNREEHTE. RRACREZFMU LRGN, REANSRRERAAETDEMESR
ﬂﬂ%xﬁkﬁxﬁﬁimﬁﬁmﬁo

Article 64 In the event that the applicant or the beneficiary have intentionally caused the death,
disability or illness of the insured, the insurer shall bear no obligation for payment of the insurance
benefits. In the event that the applicant has paid premiums for two (2) years or more, the insurer
shall, in accordance with the contract, return the cash value of the policy to other beneficiaries, if

any.

hol3

ZBAMRIER R AL T HERKR, HERRRFRREARZER, FRZHEN.

If the beneficiary has intentionally caused the death or disability of the insured, or attempted to
cause the death of the insured or the beneficiary shall lose his/her right to claim the insurance
benefits.

BEANTHRE DUET A% ﬁﬁmé$#mATJWﬁVA§¢ﬂl%x%”—ﬂﬂiﬂ
REG ARKIBAMRIE S HTRE, BITIRRAC IMFRRE SR, RIEANIZRBREE B2IRIE
WEMNE.

Article 65 When a contract stipulates death as the prerequisite for the payment of the insurance



benefits then the insurer shall have no obligation for the payment of the insurance benefits if the
insured commits suicide, except for the event stipulated in paragraph two of this Article. However,
the insurer shall, in respect of the insurance premium already paid by the applicant, return the cash
value of the policy in accordance with the terms of the contract.

MRrT AR NRIESZMNERE, BRZZBER _FE, IRERKRABRN, REA
JUZRRERSMREE.

When a contract stipulates death as a prerequisite for the payment of the insurance benefits, the
insurer may effect the payment of the insurance benefits in accordance with the contract if the
insured commits suicide two (2) years or more after the formation of the contract.

BRTAF WERRADBLESBEESHRIAZRLTH, REATKBLMRES
M5RE. RRAEZE-EUELREERR, REANHiZREARPREHENESNE.

Article 66 In the event that the insured has died or was disabled as a result of intentionally
committing a crime, the insurer shall have no obligation to effect the payment of the insurance
benefits. If, however, the applicant has paid premiums for two (2) years or more, the insurer shall
return the cash value of the policy to the insured in accordance with the contract.

BRATER ASREABERKRARE=FNTAIMRERT. HRIAEERRERESE
BH, REAREREASERZEAGHREER, FAREEERE=ZFEENN.,

Article 67 If the insured suffers from death, disability, or illness as a result of a third party's conduct,
the insurer shall have no right of subrogation against the third party after the payment of the
insurance benefits.

BART/N\K REAEKRERE, EXE-FMNLRERN, REANSBEIEERERE
BHzHE=THR, BERERENAEME RXE-FREEN, REAZRRBEEAE
EMBRTFEER, BERRS.

Article 68 If an applicant who has already paid in full the insurance premiums for two (2) years or
more, terminates the contract, then the insurer shall return the cash value of the policy within thirty
(30) days after the receipt of the notice of termination in accordance with the contract. If the
applicant has paid the insurance premiums for less then two (2) years, then the insurer shall return

the remaining premiums after deducting expenses in accordance with the contract.



Parand

$£ =% {R&/A 5] Insurance Company
BARTNE REAINYURETIAERER:

Article 69 An insurance company shall be established as either:

(—) B BEPBR/AE]; astock company with limited liability; or
(Z) EFEIME/AS], asolely state-owned enterprise.

BLtT+&% WRIARKAS, DAZSRLEEERIIHA,

Article 70 The establishment of an insurance company is subject to the approval of the financial

supervision and regulation department.

Btt—% RIURKAS, NHEFTIZME

Article 71 To establish an insurance company, the following are required:

(—) BHEREMREENENEZRE,

Articles of Association in compliance with this Law and the Company Law;

(Z) BRERENEREM A A ERE

a minimum registered capital as prescribed in this Law;

(=) BERERZVMAMYETHELERNSREEAR,

senior management with professional knowledge and operational experience;



(M) HREMNARYMMEERESE,

a sound organizational structure and management systems; and

() BHEERNELGZAMNS WV SHE XM EARE.

business premises and other facilities commensurate with an insurance business in compliance with

relevant operational requirements.

SREEEEMIEFERIFBN, NEERREVHLXRMAFZFNTE

o]

When reviewing the application for the establishment of an insurance company, the financial
supervision and regulation department shall take into consideration the development of the
insurance industry and the need for fair competition.

u]

BLt+-% RIURKRRE, HEMRANKMEBRIFAARD 2T,

Article 72 The minimum amount of registered capital required for the establishment of an insurance
company is Renminbi two hundred million yuan (RMB 200,000,000).

REE A SLEM B A RIRBREAL A LA H AR

The minimum amount of registered capital for the establishment of an insurance company shall be

fully paid-up in monetary form.

CRINEEERIRFERE A SLESEE. 2ENER, JRUAELIMARNREERE.
BE AHRTE-FAETHR,

The financial supervision and regulation department may adjust the amount of the minimum
registered capital, in accordance with the proposed scope of business and scale of operations;
however, the minimum capital shall not be less than the amount stipulated in the first paragraph of
this Article.



BEt=% BERURRAT, FHETTFIIXH. KL

Article 73 For the establishment of an insurance company, the applicant shall submit the following
documents and materials:

(—) WIZHIFEH, PIBEBELAHPURIORERTNBR, IMAR. LEEESF,

a formal application letter for the establishment of an insurance company on which the name,
registered capital and the scope of business of the proposed insurance company shall be specified;

(Z) T{THMRIRE,; a feasibility study report; and
(Z) emEEEETNAEHEMH. FHL.

other documents and information requested by the financial supervision and regulation department.

Ft+mEx BRIRKAINHBFEVMIHEESKE FHIHEANGRRBAENASELN
MEHTRIEABTNER AEREZE LT —FAUENRIFMHN, ASpEEEEBIR
REXBHBERMTIE R, AR

Article 74 After the application of the establishment of an insurance company has initially been
reviewed and approved, the applicant shall begin preparing for the establishment of the insurance
company in accordance with this Law and the Company Law. Applicants who meet the requirements
of establishment stipulated in Article 71 of this Law shall submit to the financial supervision and
regulation department a completed form of formal application form together with the following
documents and information:

(—) 1RBE/ASIHIZ=FE; the Articles of Association of the proposed insurance company;
(Z) BREMEHEOIELRAREHER,

a list of sharecholders and their shares, or the investors and the amount of their investment;



(Z) FERIRNEDZ TN EMNRFNEFEIERMNE XERL

a certificate of the credit standing and relevant information of those shareholders holding more than

ten (10) percent of the company's shares;

() SEER AV H R FIER,

a certificate verifying the paid-up capital issued by a legally authorized institution;

(7)) MERNSHREEANRNEHMEARIELR,

resumes and evidence of qualification of the proposed senior management;

(73) ZEFHEHFTR; operation strategy and business plan;

(£) BEWZRNE L EE ROEMEIER TR,

details of business premises and other facilities commensurate with an insurance business; and

(\) EriEEERIIAENEMIME. FRL

other documents and information requested by the financial supervision and regulation department.

BLtT+h% SREEEENITBRIRIREATNERREXHZBERNTAR
R SRR RS E AR E .

Article 75 The financial supervision and regulation department shall make a decision approving or
disapproving the application, within six (6) months from the date of the receipt of the formal

application to establish an insurance company.



BLTA% ZAERIVRKE LS, BHCERITMEALERR VY ESFIIE, HFREE
Rbg AV SIFOEE TR TEEEYXMERIL, SELHER.

Article 76 An insurance company which is granted approval shall be issued an insurance license by
the approving department which shall be used to make registration with and obtain a business license
from the Bureau of Administration for Industry and Commerce.

BLtt+tHx RERQAIEMELERKRVSITFUIEZREARNARNLTESEHRRIER
SRUBICH, HEERRWSFITILARI.

Article 77 The insurance license will automatically become null and void if the insurance company
fails to complete the company registration without any proper reasons, within six (6) months from
the date of the receipt of the insurance license.

BLt+/\&% RERAIBRZENLERBEIMARLZHTNES - TRERIEE, FA
TRGEEEEBIVIEENRT, RREASBFENATERHGSN FEA.

Article 78 Upon its establishment, an insurance company shall deposit twenty percent (20 %) of its
total registered capital with a bank designated by the financial supervision and regulation
department as guarantee fund; this guarantee fund shall not be used except for covering debts when
the company is liquidated.

Ftt+hsk READEFEARFKMEZAIMZIS Y, RESHEE BRI
O, BUSD IHMEERE W SIFOTIE,

Article 79 An insurance company requires the approval of the financial supervision and regulation

department before establishing any branch offices within and without the territory of the PRC and
shall obtain insurance license for these branch offices.

REA BN ZHMABRBEAL, HREFTEHRKRASKIE,

The branch offices of an insurance company do not possess the status of a legal person, and the civil
liability shall be borne by the insurance company.



FN\TH REASEREARLMERNIMEIRRNME, NEESREEEERIHAE.
Article 80 The establishment of a representative office by an insurance company within or without

the territory of the PRC is subject to the approval of the financial supervision and regulation
department.

BA\T—% REASAETILERNZ—1, NESHEEEEITHUE:

Article 81 Any of the following changes to an insurance company is subject to approval by the
financial supervision and regulation department:

(—) TEZFR, change of the name of the insurance company;
(Z) ZTEFMAEAK,; change in the amount of the registered capital;
(Z) ZEATHED AN E W IZT
change of business premises of the company or its branch offices;
(M) A SSEE,; change of the scope of the business;
(H) ASDrsFEFF; division or merger of the insurance company;
(73) B/AE)E=FE; amendment to its Articles of Association;
(t) TEHRAREFFAIRMED Z U LHKRER,

change of investors or shareholder who hold more than ten percent of the company's shares; or

(\) EriEEEERMIINENEMTEEM.

Other amendments as specified by the financial supervision and regulation department.

REEATERESFK. SRE, NHRESHMEEEENIHERAERARK.

An insurance company shall report any changes of its Chairman and General Manager to the



financial supervision and regulation department for examination of their qualifications for the
positions.

BN\TF% REAINARNY, ERARIENAE.

Article 82 The provisions of the Company Law of the PRC shall apply to the organizational structure
of an insurance company.

BA\T=% BEERARKATRILEEZR. BEHSRBEEER]. AXRETXM
REEAT TEARMNRKAN, MEFTRAFREATRERREIESES . RIVENESTES
AEREBEFEANERSREBARERER . TBEAREZRNTATNRE AN &S
MfT R TIEE .

Article 83 A solely state-owned insurance company shall have a Board of Supervisors, which
comprises of representatives from the financial supervision and regulation department, relevant
experts, and employees of the insurance company. The Board of Supervisors shall exercise
supervision with respect to the allocation of technical reserves, the minimum solvency margin and
the maintenance and increase of state owned assets as well as monitor its senior management in
respect of violations of laws, the administration regulations or the Articles of Association and acts
considered detrimental to the company's interest.

B/\TME READEDL. EHHEFRIEEMENBEHEHEN, ZepBEEE
A ERRR. REASINSACEMIBERESA, HITEE,

Article 84 In the event of division, merger, or any cause for dissolution in accordance with the
Articles of Association, such dissolution attaches only upon the approval of the financial supervision
and regulation department. In accordance with laws, the insurance company shall form a liquidation
task force to carry out the liquidation.

ZEFAFRELVSHREAS], RAZ. 5N, FEHBEL

Those insurance companies engaged in life insurance business shall not be dissolved, only divided

or merged.

B/A\TL% REASERER. TBZEN, HEemEEEERHFELERKLS
WHIER, MOERH. HERBEBEEMIMRERNARERA, #HTEE.



Article 85 An insurance company shall be dissolved in the event that its insurance license is revoked
by the financial supervision and regulation department due to the violation of laws, or administrative
regulations. The financial supervision and regulation department shall promptly appoint a
liquidation task force to carry out the liquidation procedures.

BA\TAK REASFEEHGS, 2L EEEENIIRR, BARZKXRK
EEEWT . REASDHEEETH, AARERARSREEEERIFEXMIIMEX
ARBADERA, #iTER.

Article 86 When an insurance company is unable to pay its debts when due and with the approval
of the financial supervision and regulation department, the insurance company can be declared
bankrupt by the People's Court in accordance with laws. In the event that an insurance company is
declared bankrupt, the People's Court shall appoint a liquidation task force which is composed of
members from the financial supervision and regulation department and other relevant personnel to
carry out the liquidation.

BA\TtH ZFEFAFRRLSZSHREASERERIENLERREZE EH~H,
HEENMAFREREREESE, DNEBHEAMEZERAGFTRIRIL SR AT, FEERE
HA R A SIAMEZILNE, e BEEEERIVIEELERAFRE L SHRE N S

Xo

Article 87 When an insurance company engaged in life insurance business is revoked or declared
bankrupt in accordance with laws, it shall transfer all of its life insurance contracts and technical
reserves to other insurance companies engaged in life insurance business; if no agreement can be
reached with respect to such transfer with other insurance companies, the financial supervision and
regulation department shall designate insurance companies engaged in life insurance business to
take them over.

BATN\F REASMOEHRTH, WM EXMEBT AR, BRTIIRFEE:

Article 88 When an insurance company is declared bankrupt in accordance with laws, the estate of
the bankrupt insurer, after paying off the expenses of bankruptcy proceedings, shall be distributed
in the following order:

(=) FXBRIIHAMZ R,



wages, salaries and social insurance benefits due to its employees;

(Z) TBEsELFMRRE S, indemnity or payment of the insurance benefits;
(=) FRR#izk; taxes and duties due; and
(M) EE/ASMES ., servicing of the company debis.

WA RRER—INFEEERN, RRILHIER.

Where the estate is insufficient to cover all the claims within the same priority , then settlement shall
be made on a pro-rata basis within that priority.

BN\TIEF RERASMELLEHAVEES, NHETHALERKR WS,

Article 89 When an insurance company ceases its business operation in accordance with laws, its
insurance license shall be revoked.

FhTF 1%5@‘&}%%1&_?\ RE. BEABESI, AERENEHN, BRREE
TREMARERE. TBUERAN

Article 90 In the absence of provisions of this Law, the Company Law and other laws and
administrative regulations shall be applied to such matters as the establishment of, changes to,
dissolution and liquidation of an insurance company.

FEME RELRE N Insurance Operation Rules
BFAT—% REATMIESEER:

Atrticle 91 The scope of the business of an insurance company shall be as follows:

(=) MrefRbe s, BRMFRERKE. TERRE. FRRRFRRLS,



Property insurance business which includes insurance against loss or damage to property, liability
insurance and credit insurance; or

(Z) AsRRLYS, BREAEFRRE. BRRR. ROMIZREFREL S,

Insurance of persons business which includes life insurance, health insurance and accident and

injury insurance.

R—REARNFENFREY = RE L ZSFAZREW S,

An insurer shall not concurrently engage in business of both property insurance and insurance of

persons.

=
2|

REE AT SEE A SREEEERIIRE. RIEASREAEHRZEN A

MNEREEEES.

"
%3

The scope of the business of an insurance company is subject to the approval of the financial
supervision and regulation department. An insurance company shall only operate its insurance
business within the scope of business approved.

KERITRERINRIEAS, RBE_RLTHUEENTE BESREAE.

Insurance companies which were established prior to the enactment of this Law shall divide their
operations in accordance with the second paragraph of this Article in accordance with the

stipulations of the State Council.

Bh+TH ZeRBEEEERNNEE REASTUELENFMAENREL ST
HIEREE W 55

Article 92 With the approval of the financial supervision and regulation department, an insurance
company may engage in the following reinsurance business of the insurance business prescribed in

the preceding article:



(—) > H{RB&; Outward reinsurance; and/or

(Z) D N1RF& ., Inward reinsurance.

Fht=% BAFRRILSH SEHMRRLS, NINHFEBREHEPER
REIFEAE S, REMNEROEH, NIRSTHFEBRRENEIZET+.

Article 93 Insurance companies engaged in insurance business other than life insurance, shall set
aside a reserve for future claims from its premiums retained for the current year; and the amount set
aside and carried forward shall be equal to fifty percent (50%) of the premiums retained for the

current year.

ZEFAFRELVSHRIEAS), NHRBENNAFRE LN EHHERIREH
REEEE.

An insurance company engaged in life insurance shall set aside a reserve for future claims equal to
the total net value determined actuarially on the total life insurance policies in force.

BATOEZx REASNIZRELREHNRERBEIZFLMEH, URELRER
fEHEHREHAREBELZEMEN, RERRBETEES.

Article 94 An insurance company shall set aside an outstanding loss reserve for the amount of
insurance indemnity or the amount of the insurance benefits which have already been claimed, and
for those amounts due for which the insured events have occurred, but which has not yet been
claimed.

BATLEZ BRERRI-FACRBESESI, REASDNIKREERER. TBZX
MEERYSZSH RN ERMARE.

Article 95 In addition to the reserve funds described in the preceding two articles, an insurance
company shall set aside amounts into the accumulated reserve fund in accordance with the relevant
State laws, administrative regulations and the stipulations of the State financial and accounting

systems.

BATAF ATREHEEERANTNZE, XHREAIREBEE, RERASNYEZR



TR EEERIOATRFFREREES.

Article 96 In order to protect the interests of the insured, and to ensure its own steady and healthy
operation, an insurer shall contribute to an insurance guarantee fund in accordance with the
regulations of the financial supervision and regulation department.

REREEEY LETEE, GEEM.

The management of the insurance guarantee fund will be centralized, and applied on an industry
basis.

BhttH RERASNIEFSHISHARBEANRRESEN. REASMAX
FRABERFEARNEFAFRT SRUEEEERINE LT, RTHEHIN, NN
EmAAE, HNEEH,

Article 97 An insurance company shall maintain a minimum solvency commensurate with the size
of its business. The balance of its actual assets after deducting its actual liabilities shall be not less
than the solvency margin stipulated by the financial supervision and regulation department. In the
event that the balance is less than the solvency margin stipulated, its equity capital shall be
replenished to make up the difference.

BAT/N\K ZEMFRERLVSHREASTHFEBRKES, F1EBIEIEREAS
meaRE 2.

Article 98 For those insurance companies engaged in property insurance business, the premiums
retained for the current year shall not exceed more than four times the combined total of its paid-up
capital and its accumulated reserve fund.

BATAK REASNE—EREN, BIXN—XREEHTREMNRAIRKEE
PrABITHE, AEBEHIERASMAREEMNES 2+, BINED, NHEHIEF
o

Article 99 The liability borne by an insurance company for each risk unit, that is, the liability which
might arise from the maximum loss or damage caused by the occurrence of a single insured event,
shall not exceed ten (10) percent of the combined total of its paid-up capital and its accumulated
reserve fund. Reinsurance shall be arranged for the portion in excess of this sum.



F—EF% FRASINBRBMOTEDNEMERMEZHITY, NYRESMEE
EHERR 1.

Article 100 The method of calculation of a risk unit and the plan for managing the catastrophe risk
of an insurance company shall be approved by the financial supervision and regulation department.

F—BET % BRAFRRLSEH REASNIFHARNEBERRISHEDZ
“HRRERE A EMEFRE.

Article 101 With the exception of life insurance business, an insurance company shall reinsure
twenty (20) percent of each insurance contract it underwrites in accordance with the relevant State
regulations.

F—EAT % RRAIFTENEBREOSHVSH, NIMEETERRNORGEA
S0,

Article 102 Where an insurance company needs to place outward reinsurance business, it shall give
priority to insurance companies established within the territory of the PRC.

F—AT=F SREEEERNNBIRFHEZILRE/A S D EEIMIREE A E]
PEFRED H Y SHERZPERIMNFRESALS.

Article 103 The financial supervision and regulation department shall have the authority to restrict
or prohibit insurance companies from ceding any outward reinsurance business to insurance
companies established without the territory of the PRC or from accepting any inward reinsurance
business from insurance companies established without the territory of the PRC.

E—ETME RREAINASEALIRE BELXEMRN, FRIER~HRE
E{E.

Article 104 An insurance company shall apply its funds in a conservative, sound and safe manner

and ensure that the value of its assets is maintained and increased.



FREATNASEMR, RTERTER. XXBAGRS. SRFFNESEAENH
bR E1EAE.

The application of funds of an insurance company is limited to bank deposits, trading of government
and financial bonds and other forms of fund application stipulated by the State Council.

REAINAEAFTHATRIIEFEEVNMME A VIRE.

The funds of an insurance company shall not be applied to the establishment of any entity to trade
bonds or securities or investment in enterprises.

FREASIEANAEMAENENRE S AR S LTNRELLE, HErbEEEER
[THLE

The specific fund application and the exact percentage of an insurance company's total fund
allocated to each of them shall be stipulated by the financial supervision and regulation department.

F-BATLEF RRASDERAIEARERKRLYSANDAEE TITA:

Article 105 An insurance company and its employees shall not commit any of the following acts in
the course of its business operation:

(—) BIRfRA. MERRAIEREAN

deceiving the applicant, the insured or the beneficiary;

(Z) RFEARBSREERAEXNEREL,

concealing from the applicant material information relevant to the insurance contract;



(Z) BABRERABRTAENENMENENNS, SFFSHABTRENENMNEK
ERNE,

preventing the applicant from fulfilling his/her obligation of making a full and accurate disclosure
stipulated under this Law or inducing him/her not to fulfill such obligation; or

() AwERRA . WK ASE R HE NS T RIS RIE IASMIRE T @ NsE
HAbFIZE

promising the applicant, the insured or the beneficiary to give them premium rebates or other
interests which are not specified in the insurance contract.

FhE R AYEE BTE Insurance Supervision and Regulation

F—ETRF BLREATERMHOBERREFFHNREER, A EEEN
MIHTT,

Article 106 The basic insurance clauses and premium rates for major types of commercial insurance
shall be formulated by the financial supervision and regulation department.

READTHRBRMORRERNREIE, FLRBEETTHIEE.

The insurance clauses and premium rates for other types of insurance formulated by an insurance
company shall be filed with the financial supervision and regulation department .

E—ETtF SRHLEEEERNENREBEREATNLSRR. MERAKRAEE
AR, BNERREASERENIARNEHRE XN BEREMERL.

Article 107 The financial supervision and regulation department shall have the authority to inspect
the operations of an insurance company, including its financial position and application of funds
and shall have the authority to request an insurance company to submit relevant written reports and

information within a prescribed period of time.

REEABOEEREERE.



An insurance company shall accept supervision and inspection in accordance with laws.

F—BAT/N\F FRRAIKERAZNERERBMIEERZINEES, LERRREZE
AENEBRE, IFTFEERAEZXTRSERONAEN, HEEEEERITZR
Be /> B KB T 548 B PR HARIE |

Article 108 Where an insurance company fails to set aside or carry forward the various technical
reserve funds, or transact reinsurance in accordance with this Law, or seriously violates the
provisions of this Law governing the application of funds, then the financial supervision and
regulation department shall direct the insurance company to take the following remedial actions
within a prescribed period of time :

(=) WERBMAEBELRZIERS)

setting aside or carrying forward various technical reserve funds in accordance with laws;

(Z) ENDIBH{RPE; transacting reinsurance in accordance with laws;
(=) YIEFHREZHAREMITH, correcting the illegal application of funds; or
() FEATAKRBXREEAR.

replacing its responsible senior management and relevant personnel involved.

E—ETAF KEAFAE, SREEEEMIMEHRIMENRES FREAS
HRRHANARTRIER, HEr EEEER I TREERIRRE T WA RTHEEIZRIE A SHE X
AR, HEEBMAR, MZREASHTE,

Article 109 In the event that an insurance company fails to correct the situation within the prescribed
time, after it has been directed to do so by a decision of rectification of the financial supervision and
regulation department in accordance with the preceding Article, the financial supervision and
regulation department shall then select insurance professionals and appoint relevant personnel from
the insurance company to form a rectification task force to carry out the rectification work of the

said insurance company.



EUURE N SHAHBMARKR A SN B, BiEd. EMAR/MEGHR, FTFULE.

The decision of rectification shall be publicized and shall specify the name of the insurance company,
the reason for rectification, the composition of the rectification task force responsible for carrying
out the rectification work as well as the date by which the rectification is to be completed.

F—E—T% EBEURAREENIES FUEEZREATINEELS. ZREA
SNNRARBREEAR, NIAEEMALANEE TTEECHRN.

Article 110 In the course of the rectification, the rectification task force shall have the authority to
supervise the daily business operation of the said insurance company. The responsible senior
management and relevant personnel involved of the insurance company shall perform their
respective functions under the supervision of the rectification task force.

B—E—T—% #HABHREED RRASIHNRELVSHEHT, ERERMEEERE
IIAMELEFRIOL SHNEFLEIW S, FEBEEM.

Article 111 In the course of the rectification, the existing business of the insurance company may
be continued. The financial supervision and regulation department shall, however, have the authority
to prevent the insurance company from developing new business; or to suspend part of its business;
or to modify its application of funds.

B—E—T-% HEUNRKRASZEBUPCHLESRAZINENTAH, RELE
ZEWRILN, HBMARRLRE, SREEEERI A BERER.

Article 112 Where an insurance company under rectification has already corrected its act in violation
of this Law and has resumed its normal business operations, the rectification shall cease after the
submission of a report by the rectification task force and obtaining an approval by the financial
supervision and regulation department.

F-E—T=% READERAME, REHLAENGE, THRPEBRSHE
A RREATNEMENN, SREBEDNITUNZRRATRTEE.

Article 113 Where an insurance company violates the provisions of this Law and hinders the social



public interest, by which it might seriously threaten or has already threatened its solvency, the
financial supervision and regulation department may implement a take-over of the said insurance

company.

EENBENENHEENRR AR EER, MRIPHEERRANFE, RERE
RIMEEZE. WEENRRASINFENES KRR EEMRL.

The purpose of such a take-over is to adopt measures which are necessary to protect the interests of
the insured and resume the normal operations of the insurance company. The relationship of the
credits and debts of the insurance company taken over shall not change as a result of the take-over.

F—A—TH&% BEAANEMMEENSSERDNE HSRBEEENITRE, 7

T &,

Article 114 The composition of the take-over task force and the take-over procedures shall be
determined and publicized by the financial supervision and regulation department.

B—E—TL% EEHRER SRHEEEEMITLURELY, EBEEHREKK

Article 115 When the term of the take-over expires, the financial supervision and regulation
department may determine to extend it. However, the maximum term of the take-over may not
exceed two (2) years.

F—E—TA"% BEHRER WEENRRASIERELTZEERNIN, Sk
BEEEMITUREEELL,

Article 116 When the term of the take-over expires and the insurance company has resumed its
normal operational capacity, then the financial supervision and regulation department may

determine to terminate the take-over.

BEEALINAREENRRASNUSEREUEERNGSHN, 2o EEEER
U, RERARZEBRRIEE S1ZRE A S~ .



If the takeover task force is of the opinion that the assets of the insurance company which has been
taken over are no longer sufficient to meet its liabilities, then the take-over task force may, with the
approval of the financial supervision and regulation department, apply to the People's Court to have
the said insurance company declared bankrupt in accordance with laws.

F—A—TtH% RERAINITEIUERLTHRE=1ARN, BL—FENEL
RE. WERXURERFRRFIRESREEEER], FAREAT,

Article 117 An insurance company shall submit its business reports, financial and accounting reports
and related statements for the preceding year to the financial supervision and regulation department
within three (3) months after the end of each fiscal year, and publicize such reports and statements
in accordance with laws.

—B—t/\% REASEETERARINEL-ANELEITHNRERESHE
*X”‘*EE*BH o

Article 118 An insurance company shall submit to the financial supervision and regulation
department its business statistics statements for the preceding month by the end of each month.

—B—T% ZEASRRLFSHREEAS, DHBREZSEEEERINY
%%ﬁ?lkm,ﬁlhﬁﬁﬁﬁx

Article 119 Insurance companies engaging in insurance of persons must appoint and employ
actuarial professionals recognized by the financial supervision and regulation department and
establish an actuarial reporting system.

—B % REAMBRE AT MUEBBRER A NITHENERERGEE
ﬁ%%?ﬁ,ﬁﬁ@$&ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁo

Article 120 The insurer and the insured may employ independent loss adjusting companies
established in accordance with laws or experts having statutory qualifications, to carry out

adjustments and assessments of losses and damages resulting from the occurrence of insured events.

B—ET—% RERASNIZEREARULFEZERNNTEKE. RAFIE



HxRHEE

Article 121 Insurance companies shall maintain complete accounting records, original vouchers and
certificates as well as relevant information with respect to their business operations.

RTHILEMIE., RATERAXANNRENR, ARREALEY REIH, T
BOF .

The accounting records, original vouchers and certificates as well as other relevant information
prescribed in the preceding paragraph should be maintained for not less than ten (10) years
beginning from the date of the termination of the contract.

BENE RERIEBEAFMREZLL A Insurance Agents and Insurance Brokers

B—ET% REREAZERERKANZE, nREAKRRETSSE, Fi
REG ABRASER R R ADIERE W S BAHEDA

Article 122 An insurance agent means an entity or an individual, that has been delegated by an
insurer and collects handling fees therefrom, to transact insurance business on behalf of the

insurance company within the scope of the delegated authority.

B—ET=% RRELZAZETREANIE, IREASKREAITIZREEE
REFNRS, FRERBUASBL.

Article 123 An insurance broker means an entity which, based on the interests of the applicant,
provides intermediary services between the applicant and the insurer so that they enter into an

insurance contract and receives a commission in accordance with laws.

F-ETO&% REREARBREANRNRADERRE L SOTAH, BREA
AT,

Article 124 The insurer shall be held liable for the acts of its insurance agents when they transact
insurance business on behalf of the insurance company in accordance with their delegated authority.



ZEANFRERELSHRIEREAN, NEENEIF DU LEREANET,

Agents of insurance companies engaged in insurance of persons shall not accept delegation from

more than one insurer concurrently.

F—BA_Th% RERREZLAEDERELVSHOEHE SREA. BREAER
MK, HRBEZLZ AKEBRBERE.

Article 125 An insurance broker shall be liable for damages or losses caused to the applicant or the

insured due to the negligence of the insurance broker in the course of transacting insurance business.

B—BETR% RERREA. RERELZADERRYSH, AEHNATENN. R
SHFRWEF AR HMAEL FEREBE., SIFHERFRERATZREEE.

Article 126 An insurance agent, or an insurance broker shall not take advantage of his/her
administrative role, the privilege of the position or the authority or other unfair means to coerce,
induce or restrict insurance applicants to enter into an insurance contract.

BB TtH RERREA RRELZANLSESSEEEEBINEHEEEK
f, FREEREEEEMIMNANEEREREVSHTIESLELL WS, BI1H
TREENXMERIL, OMEVIMR, HHFRIEEHERRRWTERE .

Article 127 An insurance agent or an insurance broker shall meet the qualification requirements set
forth by the financial supervision and regulation department and shall obtain an insurance agent
license or an insurance broker license issued by the financial supervision and regulation department;
shall register with the authority of industry and commerce administration to obtain a business license

and shall pay a guarantee deposit or buy a professional indemnity insurance policy.

F—BET/\% RERREA. RRELLANLSEBCHNEEYH. RITIKEILD
BRIEREBWSHEFLLWSHRXER, FEXSREEEENINEE.

Article 128 An insurance agent or an insurance broker shall have his/her own business premises,
maintain separate accounting records solely for recording revenues and expenses in connection with
the transactions they handle and shall be subject to the supervision of the financial supervision and
regulation department.



F-ATh% RRASEHRIAXSTREREABZILE.

Article 129 An insurance company shall establish a registration book of their insurance agents.

B—EH=TH% XEFBTLFK. F—BTLHK F—B—TLtHXHOIE ERT
REREANREZL A

Article 130 The provisions of Article 105, 107 and 117 of this Law shall apply to insurance agents
and insurance brokers.

B—A=T—% BREANBRERAZERZZAG TITAZ—, #tiTRERVEAD,
MAIEER, REERTERE:

Article 131 An applicant, an insured or a beneficiary, who commits insurance fraud by conducting

any of the following acts which constitutes a crime, shall be subject to criminal proceedings in
accordance with laws:

(=) BRABZEDREARE, WBURRE SR,

the applicant deliberately falsifying the subject matter of the insurance, whereupon an insurance
claim is fraudulently made;

(D) RRERKREUMTREAERKEHR, KBRRR S,

falsely alleging the occurrence of an insured event which in fact has not occurred, whereupon an
insurance claim is fraudulently made;

(=) BEERMFRANREER, RIRREEH;

deliberately causing the occurrence of an insured event which leads to property damage, whereupon

an insurance claim is fraudulently made;



() BEEREEREAET. HRIAEBERFASFRESTR, WRRR S

deliberately causing the occurrence of an insured event in the insurance of persons, which leads to
the death, injury or illness of the insured, whereupon an insurance claim is fraudulently made; or

(H) g, TESREEDHXMIEA. RRMEMIEE, $EEE. BRE. BX
B ANREBRILAA. ARSEREMILE SEERNEBRAIESARNEEER, WIRE
M.

forging or altering evidence, information and other proof, which are related to the insured event, or
abetting, instigating or bribing others to provide false evidence, information or other proofs,
fabricating the cause of the insured event or overstating the extent of loss, whereupon an insurance

claim is fraudulently made.

BRRAIITAZ—, BTRM, FHEIEEN, KEBEREXAES TIELT.

Administrative sanctions shall be imposed, in accordance with the relevant stipulations of the State,
if any of the conducts prescribed in the preceding paragraph does not constitute a crime.

B—E=T-% RERASREMIEARERKLVSHREHSRIEEEARNER
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Article 132 In the course of transacting insurance, an insurance company or its personnel which
conceals material information with respect to the insurance contract, which deceives the applicant,
the insured or the beneficiary, or which declines to fulfill its obligation of indemnity or payment of
the insurance benefits in accordance with the contract, is subject to criminal proceedings in
accordance with laws if the circumstances constitute a crime. If the circumstances do not constitute
a crime, the insurance company is subject to the assessment of a fine imposed by the financial
supervision and regulation department of not less than Renminbi ten thousand yuan (RMB 10,000),
nor more than fifty thousand yuan (RMB 50,000); personnel who are in violation of laws shall be
subject to administrative sanctions, and a fine of up to Renminbi ten thousand yuan (RMB 10,000).



FREEATRATEARBRIRRABITANLENX S, HFEFSFHREITNEEMX
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In the course of transacting insurance, an insurance company or its personnel who prevents the
applicant from fulfilling his/her obligation of making a full and accurate disclosure, induces the
applicant not to fulfill his/her obligation of making a full and accurate disclosure, or promises to
give illegal premium rebates or other interests to the applicant, the insured or the beneficiary, shall
be subject to the direction of the financial supervision and regulation department to correct the
conduct, and the insurance company shall be subject to a fine of not less than Renminbi ten thousand
yuan (RMB 10,000), nor more than Renminbi fifty thousand yuan (RMB 50,000); the personnel
who are in violation of laws shall be subject to administrative sanctions and a fine of up to Renminbi
ten thousand yuan (RMB 10,000).

F—BE=1T=% REAREAFZREZLAGEHLVSPEHRRZEA. WREASE
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Article 133 If in the course of transacting insurance business, an insurance agent or an insurance
broker deceives the applicant, the insured or the beneficiary, then the financial supervision and
regulation department may direct the matter to be corrected and impose a fine of not less than
Renminbi ten thousand yuan (RMB 10,000), nor more than fifty thousand yuan (RMB 50,000). If
the conduct is considered to be severe, the insurance agent license or the insurance broker license
shall be revoked. If the conduct constitutes a crime, the offender shall be subject to the criminal

proceedings in accordance with laws.

F—A=1THE%x REAINIEAZIFMRS EOEN, MBRBERSXENRE
EHUATERER, WRREESH, REERTERE.

Article 134 Personnel of an insurance company shall be subject to criminal proceedings in
accordance with laws, if he/she takes the advantage of his/her position, or deliberately falsifies the
occurrence of an insured event which did not occur, or makes false settlement of a claim for the

purpose of receiving a fraudulent payment.

B—E=TL% ERAZNE BEARIRKEASHFIREINEFLRE W ESEF
B, HORBRMETE, FHSRUEEEER TG, BHRM, TRERN, 87T
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Article 135 Anyone who violates the provisions of this Law and establishes an insurance company
without approval, or illegally transacts commercial insurance activities, shall be subject to criminal
proceedings in accordance with laws, and the action by the financial supervision and regulation
department. If the circumstances are not material enough to constitute a crime, administrative

sanctions shall be imposed.

F—A=TAF BERAENE BHZENVSCEMNEREWSH, Rt
EEAITOMIE, TOBREWMARIE TR, BEEFEH, RBCGEERS, FEMUEEM
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Article 136 Anyone who violates the provisions of this Law, and transacts insurance business
beyond the scope of business approved, shall be subject to the direction of the financial supervision
and regulation department to correct the conduct and return the premiums collected; if there are any
illegal gains derived therefrom, they shall be confiscated, and a fine shall be imposed of not less
than one, nor more than five times the illegal gains; in the event that there are no illegal gains, he/she
will be subject to a fine of not less than Renminbi one hundred thousand yuan (RMB 100,000) nor
more than Renminbi five hundred thousand yuan (RMB 500,000). In the event that the company
fails to carry out the required correction within a prescribed period of time or where severe
circumstances result, the financial supervision and regulation department shall direct that all
operations shall cease and shall be corrected, or the company's insurance business license shall be
revoked.

B—E=Tt& BEREAZNE KEHME BEXERKRASTNER. FE. IH
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Article 137 Anyone who violates the provisions of this Law and changes the information and details
such as the name of the insurance company, Articles of Association, registered capital, business
premises of the insurance company or its branches without approval, shall be subject to the direction
of the financial supervision and regulation department for correction and a fine of not less than
Renminbi ten thousand yuan (RMB 10,000), nor more than Renminbi one hundred thousand yuan
(RMB 100,000).

F—A=1T/\& BERAENE B TITAZ—H, BerEEEERIFTONE,
FARMER TN E=+FHTTI TSR, BHEEN, TR SEE. THFLEZN
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Article 138 Anyone who violates the provisions of this Law, and commits any of the following acts,
shall be subject to the direction of the financial supervision and regulation department for correction
and a fine of not less than Renminbi fifty thousand yuan (RMB 50,000) nor more than Renminbi
three hundred thousand yuan (RMB 300,000); where the circumstances are severe, the financial

supervision and regulation department may restrict the scope of business, direct the company to

cease accepting new business or revoke the insurance business license:

(—) AERAERGFRILEHERRAENRRILEESH,;

failing to set up a guarantee fund or violating the stipulations regarding the application of the

guarantee fund;

(Z2) AEZEBRAERRIEEERIPREEESAERERACRBRARB R ER S,

failing to set aside or carry forward a reserve for future claims, or set aside an outstanding loss

reserve, as required;

(=) RERAERDRRARBEES. AREH;

failing to contribute to the insurance guarantee fund or the accumulated reserve fund as required;

(M) RIZBAEHEFRE D E 59, failing to effect outward reinsurance as required,;
(f) BERAEZARKAIEZEN,

violating the regulations governing the application of the funds of the insurance company;

(X)) REHAERID MW FERRIDA,;

establishing branches or representative offices without approval; or



(£t) REHAEDL. BFFH.

carrying out a division or a merger of the company without approval.

F—A=TAK BRAENE B TITAZ—H, BRI EEENIFTONE,
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Article 139 Anyone who violates of the provisions of this Law and commits either of the following
acts, shall be subject to the direction of the financial supervision and regulation department to correct
the breach, and a fine of not less than Renminbi ten thousand yuan (RMB 10,000), nor more than
Renminbi one hundred thousand yuan (RMB 100,000) if he/she fails to correct the breach within a

prescribed period of time:

(=) REBRAEREFRRE. RE. XHMAR;

failing to submit relevant reports, statements, documents and information in accordance with laws

or the regulations; or

(Z) RIRBAEEHLERL T AIREE AR REE T2 R IE & R

failing to file the insurance clauses and premium rates for its proposed insurance products as

required.

B—ANTH BRAEAE, B MIITAZ—H, A EEEERITONE,
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Article 140 Anyone who violates the provisions of this Law, and commits either of the following
acts, shall be subject to the direction of the financial supervision and regulation department for
correction, and a fine of not less than Renminbi one hundred thousand yuan (RMB 100,000) nor
more than Renminbi five hundred thousand yuan (RMB 500,000):

(—) RHERORE. RE. XEMERE,



submitting false reports, statements, documents and information; or

(D) EEHFEHBRECELEEN.

refusing to accept or hindering lawful examination and supervision.

F-AN+T—% ERAZNE ETITAZ—H HEREEEENIIFSUE,
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Article 141 Anyone who violates the provisions of this Law, and commits any of the following acts,
shall be subject to the direction of the financial supervision and regulation department to correct the
breach, and a fine of not less than Renminbi fifty thousand yuan (RMB 50,000), nor more than
Renminbi three hundred thousand yuan (RMB 300,000):

(—) BFURR, BHTEN

retaining for its own account excessive insurance exposures which is regarded as having committed
a serious breach; or

(Z) ALTRFATARNAKRRIET AL ARG S5 HAIRBEHY

undertaking to provide life insurance where death is the prerequisite for the payment of the insurance
benefits, for those who have no civil legal capacity.

B—AN+T=% SRAEAE, KABLERRREVSFIIESELL VST
IE, FEMNFERERIEBVSHEFLLVFEDN, B EEEERY MG, REEE
S, SMUEERSLEN EHEXTHIR. MAEEN, REERMERE.

Article 142 Anyone who violates the provisions of this Law, and illegally transacts insurance agent
business or insurance brokerage business without an insurance agent license or insurance broker
license, shall be subject to action by the financial supervision and regulation department, and
forfeiture of illegal gains, and a fine of not less than five, nor more than ten times as much as the
illegal gains. In the event that such offenses are serious enough to constitute a crime, the person
shall be subject to criminal proceedings in accordance with laws.
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Article 143 The financial supervision and regulation department may, in accordance with relevant
circumstances, issue warnings to, direct a replacement of or impose a fine of not less than Renminbi
five thousand (RMB 5,000) yuan, nor more than Renminbi fifty thousand (RMB 50,000) yuan on
the senior management of an insurance company who are directly responsible for, as well as the
personnel directly involved in the offense that is not in compliance with the provisions of this Law,
but which does not constitute a crime.

F-ANTHEZ ERAZNE, SMASHREN, NIMROERKERERE.

Article 144 Anyone who violates this Law and causes damage or loss to others, shall be subject to

civil proceedings in accordance with laws.

B—ANTLKZ NAFERZNEFMORIREASNEBETMUHCERN, $EXY
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Article 145 Administrative sanctions will be imposed upon anyone who approves the application
for the establishment of an insurance company which is not in compliance with the stipulated
requirements of this Law, or who approves the application of insurance agents or insurance brokers
which is not in compliance with the stipulated requirements of this Law. In the event that such acts
are serious enough to constitute a crime, the person shall be subject to criminal proceedings in

accordance with laws.

B-EANTAK% SREEEENTEANRENRE VA EEEET AR
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Article 146 Anyone in the financial supervision and regulation department, in supervising and
regulating power over the insurance industry, who abuses his/her administrative power, gets
involved in economic corruption or is derelict in his/her duty, practices favoritism for personal
interests or neglects his duty, shall be subject to criminal proceedings if the conduct is serious
enough to constitute a crime; or shall be subject to administrative sanctions if the conduct does not



constitute a crime.

2 /\ZE PffNl] Supplementary Provisions

F—ENTt&X BLARREMRESEENAEXRNE, BEERENEN, BRAEN
HRANE .

Article 147 The Maritime Law of the PRC is applicable to marine insurance. For the matters where
the Maritime Law does not specify, this Law shall be applicable.

B—ANT/\F% R'RIIASRORERAS, REMERRASEFERRRIS A
8, BRAKENE, FE. TBEAREINEN, EHERE.

Article 148 The establishment of a joint-venture insurance company with foreign equity or the
establishment of branches within the territory of the PRC by foreign insurance companies shall be
governed by this Law, or other laws and administrative regulations if they provide otherwise.

F-ERTAR EXRXFERARVAFBSORBEY, RURKBE. X
EMBITHE

Article 149 The State encourages those insurance businesses which facilitate the development of
agricultural production. Agricultural insurance shall be governed by laws and administrative
regulations to be promulgated separately.
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Article 150 Insurance institutions other than insurance companies as defined by this Law shall be
governed by laws and administrative regulations to be promulgated separately.
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Article 151 Insurance companies established upon approval in accordance with the regulations of
the State Council prior to the enactment of this Law shall remain operative. Those which do not
fully meet the requirements stipulated in this Law shall satisfy the requirements within a prescribed

period of time. Specific measures shall be formulated by the State Council.
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Article 152 This Law shall become effective on October 1, 1995.



